1 Corinthians 15:51




- is the “demonstrative particle IDOU, which is actually the aorist middle imperative of  except that it is accented with the acute accent, when used as a particle.  It means (you) see, look, behold, variously translated, sometimes with no exact English equivalent.”
  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun MUSTĒRION, which means “mystery” and refers to specific Church Age doctrine, which was never before known to mankind.  Then we have the dative of indirect object from the personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the Corinthians and by extension all of us.  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say, to tell.”

The present tense is an aoristic present, which states a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Pay attention, I tell you a mystery;”
- is the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all” and referring to all Church Age believers.  Then we have the negative adverb OU, meaning “not” plus the first person plural future deponent passive indicative from the verb KOIMAOMAI, which means “to sleep, to fall asleep.”

The future tense is a predictive future, which affirms that which will take place.


The deponent passive is passive in form, but active in meaning—some of the Church producing the action of not dying before the Rapture of the Church takes place.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of Church Age doctrine.

“we will not all sleep,”
 - is the mild adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “however.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, which means “all.”  Finally, we have the first person plural future passive indicative from the verb ALLASSW, which means “to be changed, altered.”

The future tense is a predicative future, which affirms what will certainly take place.


The passive voice indicates that all of the Church will receive the action of being changed.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“however we will all be changed,”
1 Cor 15:51 corrected translation
“Pay attention, I tell you a mystery; we will not all sleep, however we will all be changed,”
Explanation:

1.  “Pay attention, I tell you a mystery;”

a.  Paul raises his voice and pounds the pulpit with the use of the word IDOU.  He is telling the Corinthians to pay attention and listen carefully to what he is about to say.  He wants them to understand the doctrine of resurrection correctly and this will not happen unless they pay attention, listen, and concentrate on what is said.


b.  Paul is going to teach the Corinthians (and all of us) things that God has never before revealed to mankind in all of human history.  This information is called the mystery doctrine of the Church Age.



(1)  The word “mystery” refers to the doctrine for the great power demonstration of the Church Age, called ‘the mystery’ because it was never revealed in Old Testament times.



(2)  Paul states in Rom 16:25‑26, Col 1:25‑26 and Eph 3:3‑6 that this mystery is now revealed.  There is no excuse for ignorance.  Ignorance and arrogance become the two worst enemies of the believer, and cause him or her to make a wrong assessments in life, and to establish wrong priorities.  Bible doctrine must be your number one priority.



(3)  The content of the mystery doctrine was first prophesied by our Lord Jesus Christ in Jn 14:20, Acts 1:5‑8.



(4)  The primary function of the pastor‑teacher is to communicate this mystery doctrine.  1 Cor 4:1, “Let a person regard us [pastors] as servants of Christ and stewards of the mysteries of God.”


(5)  1 Cor 2:7, “But we communicate God’s wisdom in a mystery, the hidden assets which God predestined before the ages for the purpose of our glory.”  The doctrine is invisible and hidden, and it manufactures invisible heroes.



(6)  1 Tim 3:9, “holding to the mystery of doctrine with a pure conscience.”  So it is the pastor’s job to uphold the mystery, to inculcate, to repeat and teach the mystery doctrines or teachings of the Church.
2.  “we will not all sleep,”

a.  The subject here is the Church—all the members of the royal family of God.


b.  The verb “to sleep” is used as a metaphor for death.


c.  Paul makes a direct statement that all members of the royal family of God will not die.  Some of us (one generation of believers) will be alive, when the Rapture of the Church takes place.


d.  At the point in human history, when Jesus Christ returns for the Church (seven years prior to His Second Advent), one generation of the Church will still be alive on the earth.

3.  “however we will all be changed,”

a.  In contrast to the fact that not all believers will die Paul now makes a startling statement of fact—we will all be changed.


b.  The subject “we” refers to all the members of the royal family of God, both the living and the dead.


c.  All of us will be changed in a moment of time from whatever kind of body we happen to be in at that moment to a resurrection body.  As Paul will show, whether we are alive at the time or already dead and in an interim body in heaven, we will be changed, transformed in an instant of time into our new resurrection body.


d.  Paul first taught this in his letter to the Thessalonians, 1 Thes 4:13-17, “Now we do not want you to be ignorant, brethren, about those who are asleep, in order that you might not grieve as in fact the rest who do not have hope.  For if we believe that Jesus died and has risen, so also God [the Father] will bring with Him [our Lord] those who have fallen asleep through their relationship with Jesus.  For we declare this to you by means of the word of the Lord that we who remain alive at the coming of the Lord will never precede those who have fallen asleep, because the Lord Himself, by means of a command, by means of the sound of an archangel, that is, by means of the trumpet blast of God, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first, then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”
�  Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
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